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AHHOTALUSA

BBe}IeHﬂe. Ha marepualc (bI/IHCKOFO N KapeJIbCKOTO A3BIKOB PACCMOTPCHBI BOCEMb ACCKPUIITUBHBIX MHOT'O3HAYHBIX
CJIOB, B CEMaHTHYECKOM CTPYKTYpe KOTOPBIX MPUCYTCTBYET ceMa ‘JeHTAH, Oe3nenbHuK’ (THE3NA jona, jadhmd, kihnu, kotka,
konsd, sitked, tohmd, vinkd). Oau oToOpansl U3 Ooee IBYX ECATKOB COOTBETCTBYIOIINX HOMUHALINH KaK IEMOHCTPUPYIO-
mye oOMMH aIrOpUTM CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHS.

Llesnb: BEISIBUTH MPOMCXOXK/ICHNE HOMUHAIMN M JIOTUKH KOTHUTHBHOTO BOCTIPHATHS 00pa3a Oe3/iesIbHHKA.

MarepuaJbl HccJIeTOBaHMS: THAJICKTHBIE CIIOBAPH, KAPTOTEKA (PMHCKUX M KApEJIbCKUX TOBOPOB.

Pe3yabraThl M HayyHasi HOBU3HA. J[0Ka3aHO, YTO paCCMOTPEHHbIC IMEHOBAHMS JICHTSICB BTOPUYHBI M BOCXOJIST K CIIO-
BaM C CEMAaHTUKOHN «TBEPIBIH, )KECTKUI, HETHOKNI): OKOYEHEBIINI OT XOJIOa, OJIEACHEINBIN, Tyroi. [Ipu 3ToM oKa3anocs,
YTO MOCJIEAHUE COOTHOCSTCS C MPOMU3BOISIIMMU OCHOBAMHU, MapKUPYIOIIMMHI MEUIEHHOE, C MPEOI0JICHUEM COIPOTHBIIE-
HUSL, ABMKEHHE. TeM caMbIM yCTaHABIMBAETCSI CEMaHTHUYECKas 3BOJIIOINS OT «MEJICHHOE, TIPEO/I0JICBAOIIEe COIIPOTHBIIE-
HUE, IBIKCHUE) Yepe3 «TBEPIBIH, :KECTKUI» K «JICHUBBINY. Takast TMHUS MTOATBEPKIACTCSI HOMUHALMSMH TPY/I0JI0OUBBIX,
BO BHYTpEHHEH (opMe KOTOPBIX OOHAPYKHBAIOTCS [VIAr0JIbHBIE OCHOBBI, TOXKE XapaKTepH3YIOILUE JBIKEHUE, HO ObICTPOE,
pe3koe. YCTaHOBJICHHAs 3aKOHOMEPHOCTD ITO3BOJISIET MPOJBUHYTHCSI B TIOMCKAX ATUMOJIOTMYECKHX HCTOKOB HOMHHAIIMH Jie-
HUBBIX. Celfuac JEKCEMbI, PEPE3CHTUPYIOIINE YCTAHOBICHHYI0 CEMaHTHUECKYIO MAapaaurMy, (pakTHIecKn pa3BeeHbI MO
Pa3HBIM ATUMOJIOTHYECKHM CTaThsM M CBSI3b MEKIy HUMH Yallle BCEr0 HUKAK He 0003Ha4YCHA.

Knrwouegvie cnoea: npnbanTHiCKo-QUHCKHAE SI3BIKH, 3TUMOJIOTHS, STHOIMHI'BHCTHKA, MHOTO3HAYHOCTb, CEMAaHTHKO-
MOTHBAI[OHHAS! PEKOHCTPYKIINS, CEMaHTHUECKasl IepUBAIlHsl, CEMa, BHYTPEHHSIS (popMa CJI0Ba, STUMOJIOTHYECKOE THE3/IO,
JIECKPUIITUBHAS JIEKCHKA
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ABSTRACT

Introduction: based on the material of the Finnish and Karelian languages eight descriptive polysemantic words are
considered, in the semantic structure of them the seme ‘lazy person, slacker’ is present (the nest jona, jdhmd, kihnu, kotka,
konsd, sitked, tohmd, vinkd). They are selected from more than two dozen corresponding nominations as demonstrating a
common algorithm of semantic development.

Objective: to identify the origin of nominations and the logic of cognitive perception of the image of a slacker.

Research materials: dialect dictionaries and card index of Finnish and Karelian subdialects.

Results and novelty of the research: it has been proven that the considered names of lazy people are secondary and go
back to words with the semantics of ‘hard, rigid, inflexible’: shrammed with cold, iced, tight. It turned out that the latter are
related to the productive bases marking slow movement with overcoming resistance, movement. Thus, a semantic evolution
is established from ‘slow, overcoming resistance, movement’ through ‘hard, rigid’ to ‘lazy’. This line is confirmed by the
nominations of hard-working people, in the internal form of which verb stems are found that also characterize movement, but
fast, abrupt. The established pattern allows us to advance in the search for the etymological origins of the nominations of lazy
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people. Now the lexemes representing the established semantic paradigm are actually separated into different etymological
articles and the connection between them is most often not indicated in any way.
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Beenenue

B ¢denHucTuke nexcuko-ceMaHTHUECKHE HC-
CJI€I0BaHUs HE MOJYYWIM LIMPOKOTO Pa3BUTHSL.
Cunraercs, 4YTO HEMaJOBaXHYIO pOJb B ITOM
CBITPAJI0 HEeMpUATHE CTOJINaMH (GUHCKOW MIIaao0-
rpaMMaTHUYECKOM MIKOJIbl MCTOPUUECKOM CEeMaH-
THKA B JTUMOJIOTMYECKUX HcclenoBanusax [17;
20]. Unen u MeToapl KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHU
MIPOHUKAJIU B EHHUCTHKY MEIJICHHO, U B 00J1aCTh
JIEKCUYECKOM CEeMaHTHUKH JIaXke TO3KEe, YeM TpaM-
Matuueckoil. IIpu sToM oTAenbHBIE pa3pO3HEH-
HbIe MyOJIMKAIUK TPOLUIBIX JIeT [25], maxe mpu
OTCYTCTBHHM pPa3pabOTaHHONW METONUKH, CBHJIC-
TEJIbCTBOBAJIM O MEPCIEKTUBHOCTH HCCIIEI0BAHUS
CEMaHTUYECKON JIepUBAlIMM TMPUMEHUTEIBHO K
HOMHUHAIIMK YeJIOBEKAa IO PA3JTMYHBIX BHYTPEH-
HUM U BHEIIIHUM €ro Mpu3HakaMm. BaxkHas ¢ mo3u-
U CEMAaHTUYECKOM AEPUBALMU J1€CKPUITUBHOU
JIeKCUKH paboTa, pa3zBuBaromias uaeu JI. Xakymnu-
HEHa, MOSIBUJIach B KOHIIE MPOIUIOro Beka [19].

B coBpemeHHOI puOanTHiCKO-(UHCKOM JIeK-
CUKOJIOTMHM CEMaHTHYECKHE HCCIIEIOBAaHUS B pa-
Kypce KOTHUTHBHOUN MapagurMbl 3aHUMAIOT Map-
TMHAJIBHYIO NO3ULIMI0. Tem He MeHee, onpeIeIEH-
Hble €€ acMeKThl MOJHUMAIOTCS B MyOIHKAIHIX,
pelaux 3a1a4M STUMOJIOTMYECKOTO aHaIu3a
[5; 21], paccmarpuBarOIIMX JEKCUKY C TOUKH 3pe-
HUSl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U BBISABICHUS KYIb-
TypHOH uH(popMayu (1ienas cepusi MmyOnMKanui
00 MMEHOBaHUAX KapeabCKUX MHU(DOIOTUYECKUX
nepcoHaxkeit [7; 8; 9], aHaMM3UpPyOMUX IpoodIie-
MBI osucemud [ 15] unu meradopusaruu [28].

B crarbe paccmarpuBaercs pparMeHT JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO TIOJS <JICHUBBII», BBIPAKEH-
HBIN PsIZIOM MHOTO3HAYHBIX CJIOB, B CEMAaHTHYe-
CKOM CTPYKTYpPE KOTOPBIX MPUCYTCTBYET 3HAYCHUE
«0Oe3nenbHUK». B 9 TUMONIOTHYECKUX UCTOUHUKAX
HOMUHAIIMU JICHTSIEB, KaK MPaBUJIO, MPEICTABIIs-
I0TCA KaK JI€CKPUIITUBHBIE, U JIajJie€ 3TOT0 «IIpHU-
TrOBOpa» S3TUMOJOTMYECKH HE AaHaJIU3UPYETCA.
Opnako HOMHMHAIIMU 4YellOBeKa (€ro OIEHOYHBIE

XapaKTEepUCTHUKH), KaK MPaBUJIO, HOCAT B Uepap-
XUYECKOM CTPYKType MOJMCEMaHTUYECKUX CIJIOB
BTOPUYHBIN XapakTep, T. €. B JICHUCTBUTEIBHOCTH
JIECKPUNTUBHOCTh CBOMCTBEHHA HE UM, a UCXOJI-
HBIM OCHOBaM. 3ajiaua COCTOMT B TOM, YTOOBI
MIPOBECTH CEMAHTUYECKYIO PEKOHCTPYKIIMIO MHO-
TO3HAYHBIX CIJIOB, B CTPYKTYp€ 3HAUEHUsI KOTOPBIX
BBIJICJISIETCSI CEMa <IOABIPBY, T. €. BOCCTAHOBUTH
MOTHBALIMOHHYIO 0a3y CJOB, €€ BEpOsSTHOCTHbHIE
W3MEHEHUSs!, NMPOJIBUHYBIINUCH TEM CAMBIM B 3THU-
MOJIOTHYECKOM MHTEPIIPETAIIUN COJIEPIKAHMS.

MarepuaJibl 1 METOAbI

Marepuan 11 ucclieJoBaHUs COOMpaJCs I1aB-
HBIM 00pa3oM MO CIOBapsiM (PUHCKUX U Kapelb-
CKHUX JIMAJICKTOB, C IPUBJICUCHHEM B KauecTBe (o-
HOBBIX JAHHBIX W3 JAPYTruX Hpudantuiicko-(pux-
CKHX s3bIKOB. Kpome croBapeil ncnosib3oBaiuch
JTaHHBIE TIOJEBBIX DSKCIEOUIMM, XpaHSALIUECs B
Kaproreke tononmmoB Kapemnu (mamee KTK)'.
W3 cniucka HomuHanwmii (6onee 20 KopHel co MHO-
KECTBOM MOAM(PUKAIMNI) K aHAJIN3Y [PUBIICUECHbI
T€, KOTOpPbIE JJEMOHCTPUPYIOT OOIIYIO JUHHIO Ce-
MaHTUYECKOTO Pa3BUTHSL.

Jl1g aHanu3a UCIoIb30BaHbl HEKOTOPHIE METO-
JOJIOTHYECKUE Pa3pabOTKH U Pe3yNIbTaThl UCCIIe-
JIOBaHUH, MOJTYYEHHbIE B CIABSIHCKOM 3THOJIMHI-
BUcTHKE. OCOOEHHO MOJIE3HBI OKa3aJIUCh PaOOThI
C. M. TomcToit, TOCBIIMEHHBIE MHOIO3HAYHOCTH
CJIOBA, CEMAHTHYECKON PEKOHCTPYKLUU IIpacia-
BSIHCKOM JIEKCUKH, KyJIbTYPHBIM KOHTEKCTaM CJIOB,
OTHOCSIIIIUXCSL K YEJIOBEKY, CMBICIOBBIM JIMHUSM,
OpPraHM3YIOLIMM CEMAHTHYECKOE IMPOCTPAHCTBO
rae3aa [13; 14]. M3 nocneaHux no BpeMeHU Iy-
OnmuKanuii, MOArOTOBICHHBIX B pycie MocCKoB-
CKOM CEMaHTHYECKOM IIKOJIbI, HOMHWHAIIUM de-
JoBeKa mocBsmeHa [2]. B kadecTBe HMCTOYHWKA
COMNOCTaBUTEIBHOTO  CIABAHCKOIO  Marepuaia
npuBJIeKalioch uccienoBanue M. A. Epémunon
[4], B KOTOPOM B ATHOJIMHIBUCTHYECKOM acCIEKTe
paccMaTpuBaeTCsl KOMIUIEKC IPEACTABIECHUN, CBA-

! TIoMHMO TOTIOHUMOB KapTOTCKa BKIKOYACT CBEACHUS O Kapem;cr(oﬁ AHTPOIIOHUMHUH. HOCJ’ICZ{HH?{, B CBOIO O4€pe/ib, HEPEAKO BOCIIPOU3BOAUT B OCHOBE
HEKaJICHAAPHBIX UMEH U TIPO3BHUILL JIEKCUKY, XapaKTCPU3YIOLIYI0 JIUIHOCTHBIC KaueCTBA YCJIOBCKA.
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3aHHBIX C A3BIKOBOM OIIEHKOM YEJIOBEKA II0 €ro OT-
HOIICHHIO K TPYY.

Pesyabrarnl

XapakTepUCTUKH Y€JI0OBEKA B HAPOJHOU peuH,
roBOpax MCKJIIOYUTEILHO MHOTr0OOpa3Hbl U BbI-
CTpPaMBaIOTCSl HEPEAKO B JUIMHHBIE CHHOHUMU-
yeckue psabl. s nutepaTypHOro (UHCKOTO
laiska «1eHUBBIN» B TOBOpaxX OOHAPYKUBAIOTCS
NECATKH CUHOHUMOB — IIOJHBIX WJIM HE COBCEM.
Wx nepBasi 0COOEHHOCTh COCTOUT B TOM, 4TO a0-
COJIFOTHOE OOJBIIMHCTBO HOMHUHALIMM XapakTe-
pU3YETCSl SKCIPECCUBHON CEMAHTUKOW U MMEET
JNECKPUIITUBHYIO Ipuponay. Bcero mnpusieueHo
okoJio 20 HoMUHaIUK, TouHee — 20 KopHeH, Kax-
JIBIA M3 KOTOPBIX JAET OONbIIOEe KOITUYECTBO (po-
HETHUYECKUX MoIu(puKauuid u cypPuKcaaIbHbIX
MPOU3BOAHBIX. JleHCTBUTENBHO, COBapH (UK-
CUPYIOT JUIMHHBIA psiJ OMU3KUX 1O 3BYYaHHUIO
OCHOB, CBOEro poja (HOHETHYECKUX BaPUAHTOB C
BAPBUPOBAHUEM ITIACHBIX U COIVIACHBIX, KOTOPOE
MHOTAA HaxXOAUT OOBbsSICHEHHE B (POHETHUECKUX
3aKOHOMEPHOCTSIX, @ MHOTZIa — HET, 4TO CoIvacy-
€TCs C ACCKPUNTUBHOM IPUPOAON HOMHUHALIUM.
[Iupoko HabmomaeTcs BapbUpOBaHUE TYOHBIX O
/ u M X MepeaHuX U 3aJHUX BAPUAHTOB, T. €. O
/ 6, u/y, B3aMM0O3aMeHIeMOCTb kk / tt, reMUHAT
1 OJMHOYHBIX B3pbIBHBIX. Hepeako HoMuHanuum
00pa3yloT LEeNblii KOHITIOMEpaT W3 MHOXKECTBa
OMM3KMX TO 3BYYaHHMIO U CEMAHTHKE EIUHUI]
(bun. juntta, juntti, junti, jontti, jontti, junsa,
jonkka), 4acTo 0CIOKHEHHBIX CYPPUKCATHHBIMU
00pa3oBaHUSIMU U CONPOBOXKAAIOIINXCSA uepe-
JIOBaHWEM CJIab0l M CHIIBHOW CTYIIEHH B OCHO-
Be (jontikko, jonsea, jonakka, jonkale, jonkura,
junttana, junsas n T. A.). [loaTomy npuBoIUMbIE
7iajee pslibl MOTYT B IEHCTBUTEIBHOCTH paccMa-
TPUBATbCA KakK II€NOYKAa WJIM CEPUsl 3BYKOBBIX
momudukanuid. [Ipu sToM B croBapsx (BKIIrOYast
STUMOJIOTHYECKUN), KOTOpPbIE MOCIYXWIH OC-
HOBHBIM HMCTOYHHKOM MaTrepualia, OHU HEPEJIKO
MO/IAI0TCSI B Pa3HBIX CJIOBApHBIX CTaThsix. BTO-
past 0cCOOEHHOCTb ATON I'PYIIIBI IEKCUKH 3aKITIO-
4aeTcs B TOM, YTO IIPAKTUYECKH BCET/1a 3HAUCHUE
«JIEHUBBI» — JINIIb OJIHO B LIEJIOM PSAY JIPYTHUX,
MPUCYILIUX MHOTO3HAYHBIM JiekcemaM. [Ipu 3Ttom

B CJIOBAPHBIX CTaThSIX HET MOCJEI0BATEIBHOCTU
B MX I10J1a4€: B OJTHOM CJly4ae MPU3HAKU [epeUuc-
JSAIOTCS YEPE3 COUMHUTENbHBIE OTHOIICHHUS, T. €.
yepes 3arsTylo, a B APYroM TOT ke Habop mpHu3Ha-
KOB pa3HEcEH Ha pa3Hble 3HaueHusd. lIpuBeném
B KauecTBE nMpumepa (pparMeHT u3 cioBaps GuH-
CKMX HapoAHBIX TOoBOpoB “Suomen murteiden
sanakirja” [26], IeMOHCTPUPYIOWIUN ATy POU3-
BOJIbHOCTA!

Juntti ompenensiercss Kak ~ ‘HENOCIYILIHBIMH,
CBOEBOJIbHBIN, JICHUBBIN, TYMOTOJIOBBIN’, @ B €ro
MIPOM3BOIHOM Junttura TOT e HaOOp NMPHU3HAKOB
pasnenéH Ha JiBa 3HaueHus: 1. bosnbiioi, kpenko-
IO TEJIOCIIOKEHHUSI, HEYKITIOKUI; 2. CTpONTUBBIN,
JICHUBBIHM, HEyMHBIH. B GoHeTHueckoM BapuaHTte
Junsa nonada 3Ha4YeHUM BOOOIIE HE BIOJHE KOP-
PEKTHA: ‘JI€HUBBIM, HENOCIIYLIHBIM, MEIJIUTEIIb-
HBIH: yOpsiMell, CTPONTHUBELL .

Hecmotpst Ha pa3zHo060ii B ohopmiIeHHH MHO-
TO3HAYHBIX CJIOB, UCHOJIB3YIOIINUXCS B HOMUHALIU-
SIX JIOABIPS, SBHO MPOCMATPUBAIOTCS PETYJISIPHBIC
ceMaHTU4Yeckue oTHoueHus. OHU BKJIIOYAIOT B
LIEJIOM eTMHBINA HAabop ceM, B OJHHX CIydasx 0o-
Jee, B IpYyruxX — MeHee pa3BEPHYTHIH, 1€MOHCTPHU-
pys TO, YTO MPEATIOKEHO UMEHOBATh PETYISPHON
MHOro3HagyHocteto [1, 193-215], npu kotopoi
codeTaHue JAByX (uiu Oonee) 3HAYCHHI TPeICTaB-
JIEHO B Lenoi cepuu cioB. Huxke npennaraercs
HECKOJIBKO JIEKCUUECKHUX THE3] C MOBTOPSIOIINM-
cst HabopoM cem!,

1. Jona, jonakka, jono ‘6ecioMOIIHBII; HEpac-
TOPOMHBIN; O€3/1eTbHUK’, K KOTOPBIM MPUMBIKAET
¢doHeTHUeCKUH MOTU(HKAT jOno ‘HEYKIIOKUH,
rpy0O CHeJaHHBIN; JIEHOBATBHIA’, a TaKXKe jonni
‘0 IEHUBOM TMONPOCTKE’, jontikko ‘0 ToicTOM WM
nenuBoM’. CemaHTHYECKas TapajurMa CcJioBa
jonttura kpome 3HaueHUs ‘Oe3IeTbHUK BKIIFOYA-
€T TakKe ‘KpUBOE JIEPEBO’, CBOMCTBEHHOE M Ba-
puanty jonteva. Illpu sToM jono u jonnikka — 310
emé u ‘3akuciiee Mojioko’. CeMa BHEIIHOCTH
MPUCYTCTBYET IO KpailHeW Mepe B MoAuQuKare
jonokki ‘0 BEICOKOM, XyZJOM, HEYKIIIOKEM MYKUU-
He’. B cBoro ouepenn, enié oauH BapUAHT OCHOBBI
B BHUJE jonsV- MpeacTaBieH B jonsea ‘KECTKUM,
TYyrOl; MEJUIMTENbHBIN; JEHUBBIN W jonsakka
‘HermOkui, xEcTkuii (0 nepese)’. B kapenbckux

! Jlnst Gonblel KOMIAKTHOCTH TEKCTA CCBUIKM HA JIBa OCHOBHBIX MCTOYHMKA MaTepHaa: Juis (UHCKUX roBopoB “Suomen murteiden sanakirja» [26], a
Juist kapenbekux — “Karjalan kielen sanakirja” [16] — He npuBozsrcs. B cirydae oOpalenus K JIpyruM cIoBapsiM, a TakKe KapTOTEKaM MOJIEBBIX MaTe-

PpHUAJIOB YKa3bIBACTCA COOTBETCTBYIOIIAsl CChLIKA.
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roBOpax OCHOBa 3aMKCHUPOBaHA KaK IVIarojbHasi:
jonnottoa (jon’n’ottoa) ‘CTOSTH HEIOABMXHO,
6e3 nena’ [24, 62], jontsissellakseh ‘conpoTus-
JATHCS, YOPSIMUTHCS (HAMp., O JIOMIA 1, KOTopas
He kenaeT uatu Buepén)’. IlpuBenéHHbIil psag
JOTIONHSETCS (UHCKHUM juna ‘0 MENIATEIbHON
W JIGHWUBOW Jlomanu’, junikka ‘ynpsmslii; TyIo-
TOJIOBBI’, @ TaK)K€ YCTOWYHUBBIM BBIPAXKECHHUEM
jauhaa junia ‘cioputh’. 311€Ch kK€ OTMEUEHHbIE
BBILIE junttu, junttura U junsa, a TakKKe UX Ka-
peIbCKUE COOTBETCTBHMSL OT OCHOBBI juncV-:
juncakka ‘0 MeMIUTENTbHOM B JBHXEHUSX Jie-
HHUBOM YE€JIOBEKE HJIM KUBOTHOM , juncisko ‘00
ynpsimou, JeHuBoul Jomanau’. [IpucoBokynum
CI0fIa K€ TJaroi juncottoa ‘Kanpu3HUYaTh, CMO-
TPeTh UCTIOANIO0bS, TyThCs .

2. Jahmd. lanuselii psg chopMupoBaH (UH-
CKUMHU jdhmd ‘TpoMO3AKHH (O 4esloBEKE), HEY-
KJIIOKUM, C 3aMEIJICHHBIMU JBM)KCHUSIMU , HO
emé u ‘MOJuyH’, jdhmeri ‘MeNIUTEIbHBIN U TH-
XU’ (TUXOHSA), jdhmero, jdhmys ‘3aMeICHHBIN,
3aTOPMOKCHHBIN, jdhmyri ‘HEMOBOPOTIUBHIH,
C 3aMEJICHHBIMU JIBUKEHUSIMU , HO TaKXke ‘JI0-
IBIpL’, jadhmyrd ‘Heyknroxuii’, jahmdkkd ‘ne-
IIOBOPOT/IMBBIN; BSA3KHH, Tyroil (Hamp., cMoia
Ha Mopo3e)’, jahmdkko ‘newuBwiit’, jahmdkds,
jdhmdle ‘mManomoABWKHBIN; JIeHUBHIN . B Ka-
PEIbCKUX TOBOpaXx jdhmero ‘HEyKIIOXKWM, yBa-
NeHb’, jdhmie, jadhmdkkd ‘3aTBepaeBUIINN, OKO-
YEHEJIbIN; IUBB. jdmeil ‘TOJNCTBIN , jdmetd ‘cTa-
HOBHUTKCS Oosee TBEPAbIM, kécTkum’ [11, 112].

Buanmo, kak poHETHYECKUN BapUAHT CIIETY-
eT paccMmarpuBath GUH. jdmd, jdmerd, jdmed,
jamdkkd, xapen. jamie, jamdkkd, jdamdkko, B
CEMaHTHUYECKOM CTPYKTYpPE KOTOPBIX ‘MPOYHBIH,
3I0POBBIN, CUJIBHBIN; KECTKUN, HECTUOAEMBIH,
HEIPEKJIOHHBIN, YIIOPHBIM; CTPONTUBBINA, YIIPs-
MBbIi1; HEMOBOPOTJIMBBIN, HEYKIIOKUI; BI3KUU,
TATYYHM; OKOCTEHENbIM. B 3TOM psiny Haxogut
CBOE MECTO W JICHUBBIN: B ()MHCKOM OTO-BOC-
TOYHOM JHAJIeKTe jdmdkkd mMOMUMO TMepeduc-
JIGHHBIX BBICTYNAeT TaKXe B CEMaHTUKE ‘Mell-
JIUTENbHBIA, JIEHUBBIN’, 3TO K€ 3HAUYCHUE 3a-
(UKCUPOBAHO M B TEPPUTOPHUATBHO CMEKHBIX
KapeJabCKUX TOBOpax: coOc.-kapen. jamdkkd,
jamdkko: jamdkkd on roadamah ‘neHUBBIA B
pabore’, a Takxke jdmdkehted ‘neHutbes’: eld
jdmdkehd, roa kui roadanet! ‘He nenucs, pado-
Tall KakK HaJgo’, JIMBB. jc'imdkc'ist'z' roatah ‘neHu-
Bo (MenneHHo) paboraetr’ [16]. JobGaBum emé
oJIHY (DOHETHUYECKYIO BepCHIO: Kapen. jampdkko

‘OKOCTEHEeNBI, HeruOkui’ [24, 66] 1pu
jdmpistyo ‘nepeBeHEeTb, 3acThIBaTh, KOUEHETH,
ueneHeTs’ [12, 76], TUBB. jadmpistiio ‘KOYEHETb,
samep3ars’ [11, 112], dun. jdmpdtd ‘mennenno
Opectu’.

3. Kotka. D10t psan npumepoB chopMUpOBaH
Ha 0a3e ocHOBHI kotka u e€¢ mepeaHepsTHOTO
aHanora kotkd, a Takxe ux cyQPukcanibHbIX U
cnaboctyneHHslx (kotj- ~ kétj-) BapuaHToB, u3-
BECTHBIX (PMHCKUM roBopaM. B HuX Ha mepBbIit
TIJIaH BEIHECEHBI TPU3HAKN BHEITHOCTHU: C OJHOM
CTOPOHBI, UMCIOIMHUA BHYIIUTEIbHBIC pa3Mepbl
(o Mmyx4uHe, peOEHKE WIIH, HAIpUMeEpP, PHIOUHE,
JoIIaaAM, MpEeaMeTe), Bep3uiia, yBajeHb, I'PO-
MO3IKUi: kotjale, kotju, kétjike, kotkale, kotka,
kétkyld, kotkd, ¢ npyro#t ‘monroBsi3elii’: kotjake,
kotju, kotkale, kotko, kotkotin, kotkula. Bropas
rpyIna CKOHIEHTPUPOBAHA HA JUYHOCTHBIX
MpU3HAKaX, CIUIONIb OTPHIATEIIBHBIX: HWHEPT-
HBIN, O€3BOJIbHBIN, 3aTOpPMOXXEHHBIN (kotjake,
kotju), 6ecryTHBIN YenoBeK, 3a0ynabira (kotjake,
kotkule), npokasuuk (kotkare), 6ponsra (kotko),
OecronkoBblii (kotjake). B IlpuboTHuu n3BecCT-
HO pyrarenbcTBO Saatanan kotku! ‘a€ptoB He-
rofsai (MomeHHUK, 6anaut)!’ [26]. B sTom xe
pAly ¥ HOMHWHAIIMHM JICHHBOTO, Oe3jeibHUKA:
kotjake, kotjale, kotkelo, kotko, kotky, kotkelo.
B kapenbckux roBopax, cyasi MO CJIOBapHBIM
JAHHBIM, CEMAHTHKa JIEHH, O€3/eusl MpeICTaB-
neHa B kocdkkd, kocdkko ‘neHwBBIR W ympsi-
MBIH’, a Tak)Ke IJIaroJIbHBIX OCHOBAaxX kockahuo,
kockottoa ‘Ge3nenvHMYaATh’, kotskittella ‘nipo-
TUBUTHCA, ynpsaMuthbes’. Ilpu 3ToM mnpucyrt-
CTBYeT UM CeMaHTUKa ‘TBEpABIN’: QUH. kotjake
‘o TBEpHOM, XECTKOM Msice’, Kaped. kocakka,
kocakko ‘o TBEpmoii (3apocmieit 1EpHOM) 3eM-
ne’, kocoi ‘crpyn’, kocdkkd ‘o moacerxaro-
e Kopouke (CTpyre) Ha 3aKUBAIOIIEH paHe,
0 3amMEp3IIei COCyNbKe .

4. Konsd: bwun. konsd, konsikkd, konsikds,
kontsikkd  kontsikds —‘MenNIMTENbHBIN, HEYy-
KJIIOXKUM, TpoMo3akuii’. Ilojne3Ho BKIOUHUTH
B OTOT psia U QUHCKOE pojan kéntsikkd ‘nenu-
BBIH YIIPSAMBIM, CBOCHPABHBIN MaJIbYMIIKA : OHO
comocTaBisiercsi ¢ Benc. konz [18, 90] (B [10,
268] co cchUIKOM Ha 3TOT kK€ HCTOYHHUK kOnz)
‘manpuyran’. Bercckas HOMMHAIUs MO CHaCT-
TUBOM ciiyyallHOCTH Oblna 3aduxcupoBaHa Jla-
ypu KeTTyHEeHOM y IOKHBIX BEICOB M MO3BOJIS-
€T, TaKUM 00pa3oM, KOHCTATHUPOBATH yCTONYH-
BOCTh M HOMUHAIIUU, M 00pa3a B MPUOANTHIICKO-

267



Becmnuk yepoeeoenusa. T. 15. Ne 2 (61). 2025.

¢buHckoM Mupe. B BemcckoM MpUCYTCTBOBAJ
HE OCJIOXHEHHBIA CyppuKcOM BapuaHT HMe-
HOBaHMS, 3aQUKCUPOBAHHBIN U B (PUHCKHUX TO-
Bopax. B kapenbckux auanekrax koncisko ~
koncisko ‘mennuTenbHBIN, yBaleHb, JICHUBBIN,
koncdkkd, kondzZdkkd ‘TpoMO3aKuii M HEYKIIO-
®ui’; co0c.-kapen. laiskan koncdkkd >neHuBbIi
yBanenb’ [KTK]. B atoM ke nepeune ¢poHeTnye-
ckast MoaupuKanus, npeacTaBieHHas GUHCKUM
U KapenbCKUM kontys ‘MeNIUTENbHBIN, HEy-
KJIIOXKUH, yBaJIeHb U €€ 3aaHepsaHbie GUHCKUE
TUANIEKTHBIE COOTBETCTBHS kontus u kontura ‘o
MEJJIUTEIbHOM, HEMOBOPOTIMBOM, OECIOMOIII-
HOM uesioBeke’. Cema ‘JEHUBBIM® HAXOIUTCS
Ha mepudepuu CEMaHTHYECKOTO CIEKTpa, OJl-
HaKoO caM psJl BaKEH B IJIaHE CEMaHTHYECKOM
JEPUBAIIMU U BO3MOXXHOU PEKOHCTPYKIIHH HC-
XOAHOM CEeMaHTUKH.

5. Tohmd — neckpunTUBHas OCHOBA, KOTOpas
o0OpasyeT u B PUHCKUX, U B KAPEIbCKUX TOBOPAX
OOJBIION PsiJl MPOU3BOAHBIX — OT XapaKTePUCTH-
KM 3aCHEKEHHOH JOPOTH A0 TYrogayMa, mpocTa-
ka u Hepsaxu [12,309; 26, 5, 1491]. B uém ectb u
MECTO JIEHUBOMY: (puH., Kapen. (TBEpCKue roBo-
pol) laiskan tohmdkkd ‘nenoBaterit’ [26, 5, 1491].
He BmosnHe sicHa mepapxus B CEMaHTHYECKOU
JIEpUBAIIUN U BOOOIIE, BXOIAT JU MEePEUUCTICH-
HbIE CIIOBa B OJIHO 3THMOJIOTHYECKOE THE3NI0
(Hampumep, cema ‘Hepsixa’ SBHO CIPOBOLUPO-
BaHa CO3BYUYHUEM c tohrdkkd ‘Tpsa3Hbli, Hepsxa’,
BXOJAIIUM B JPYyroe rHes3fo), OJHAKO MpocMa-
TPUBAETCS HEKOTOpasl PETYISIPHOCTh B CEMaH-
TUYeCKHX OoTHOomeHusX. OHa BhIpa)kaeTcs B Ha-
JIMYHUHU CETMEHTA ‘MaJIONOABYIKHBIH, )KECTKUM B
t6hmdkkd ‘ oxoueHeBIINH, )kECTKUM (0T X0NI0Aa)’
tohmottyd ‘onepeBeHeTh (0 HOrax)’, a TakkKe B
3QTHEPSIHBIX tohmerikko ‘3amép3miast komes’,
tohmoa ‘3acTeiTh (Ha Mopo3e’ [26, 5, 1491].

6. Kihnu xak HOMuHauus Oe37eTbHUKA W3-
BECTHAa B 3amaJHbIX (UHCKUX TOBOpaxX, IpHU
TOM KaK OJlHa M3 CEM B Py C ‘MEJIUTENb-
HBI, HepacTOpomHbId’ U ‘GectonkoBbIit’. I1po-
U3BOIHBIE kihnuri, kihnutin, kihnus 0003HayaroT
MEJUIHTENIbHBIX U OECTOJIKOBBIX B paboTe, cema
‘MIEHTSI’ HAPSIMYIO UM He TIpucya. B kapenb-
ckoM (coOc.-Kapeil.) OCHOBa M3BECTHA TOJBKO
Kak miarofibHas: kihnuttoa ‘TSHYTH C yCUIIMEM,
pBIBKamMu’, cornacysch ¢ GuH. kihnuta ‘Tepeth(-
csl), pacTUpATh .

7. Sitkedi — MHOTO3HAUHOE OIPEIEIICHUE, B
(UHCKOM JIUTEPATYPHOM S3bIKE OHO U3BECTHO B

MPSMOM 3HAYEHUU, TPUMEHHUTEIBHO K BEIIECTBY
‘BSI3KHMH, TATY4YHMi, HENMOAATIMBBIA (HAIp., O
IJIMHE, TECTE, JE€PEBE) U IEPEHOCHOM ‘KPEIKUH,
BBIHOCJIUBBIN; YIIOPHBIN; YIPSIMBINA, HACTONYU-
BoIii’ [23, 3, 213]. B roBopax ceMaHTHYECKUU
CIIEKTpP LIMPE M BKIKOYAET CEMBbI ‘CKYIOM, CKa-
PeIHBIN’, a TAaKXKe ‘MEIMTEIbHBIN W BaXKHYIO
B KOHTEKCTE CTaTbM ‘JieHUBBIN . B kapen. sitkie,
Sitkie HanIpsAMYIO CeMaHTUKa Oe37eus He Mpei-
CTaBJIEHa, HO MPOCMATPUBAETCS B CIIOBOCIIOXKE-
Huu laiskan sitkie ‘nenoBaterii’ [KTK], a Tak-
e B BOXKHBIX C TOYKH 3PCHHS PEKOHCTPYKIIMU
HUCXOJHOM CEMAHTUKHU ‘O TPYAHOBBIIIOJIHUMOMH,
TpeOytomeit MHOTO cuJl paboTe’ rinaronax sitketd
‘3aMemInuThes’, sitkitted ‘nemarb MEIJIEHHO, 3a-
TSATUBATh BbIMONHEHUE  [26, 4, 1046-1047; 16].

8. Viinkii. B 3axmtouenue obmupHas rpymnmna
doneTnuecknx moaupukaroB venkV-/ vonkV-/
vinkV-/ vénkV- u uX TpOU3BOJHBIX, B CEMaHTH-
YECKOM T0JIE€ KOTOPBIX MPUCYTCTBYET cema ‘Iie-
HUBBIN . DTUMOJIOTUYECKHE UCTOYHUKH MTPU3HA-
0T, YTO, BO3MOXKHO, TPOU30IIII0 HAJIOKEHUE He-
CKOJIBKHX TIO 3BYYaHHWIO OJNU3KHUX JECKPUTITHUB-
HBIX OCHOB, YTO MPHUBEIO U K HAJOXKEHHIO UX
ceMaHTHKH [26, 6, 1841]. HaubGonee nuaTepecHo
U3 HUX THE3/0 vdnkV-, KOTOpoe mpencTaBiIeHO
BO BCEX NMpUOaNTUICKO-PUHCKUX SI3bIKAX, B TO
BpeMs KaK JPYrue TOIbKO B (UHCKUX U Kapemb-
CKHUX roBopax. B HEM HaxoIAT CBOE MECTO IIO-
naBisomiee OOJbIIMHCTBO CEMAHTHYECKUX MO-
nudukanuii: 00mbIION, rpoMo3nKui (vdnkdle,
vdankkdle, vinkeld vinkerd), ctponTUBBIN, ynpsi-
MBI (vdnkd, vinkild, vinkevd), MmeanuTenbHbIN
(B rmaronax vdnkdilld ‘mennuts’, vdinkid ‘pado-
Tath MeanieHHo’). [IpencraBieHa u ceMaHTHKa
“KECTKUM, HETMOKMH, BA3KUN: vinked, vinkeld
‘HernOkuil (00 ynouke)’, ‘ryctoil (o kame)’,
‘xéctkuil (o npyxune)’. CeMa ‘JI€HUBBINA 3aHU-
MaeT B 9TOM THE3/I¢ JOBOJIbHO OTPaHUYCHHBIN
CerMeHT: vdnkdle, vinkyld B cBsi3ke ¢ ‘00ib-
IOM, TPOMO3JIKUI’, a TaKKe ‘MEIJIUTEIbHBIN .
3HauuTeNbHO OOJbLIE PUKCALUNA, B KOTOPHIX 3a-
Kpenuiiach CEMaHTHUKA ‘COMPOTUBIISATHCS, YIPS-
MUTHCS, ociapuBaTh’. CeMa JICHUBBIN MpucyIia
B Oombliei creneHu monuduraram venkula,
vengula, vonkelo, vonkula, véngyld, vongaleh,
vongdleh.

IIpuBenénnbie rHE3aa CI0B AEMOHCTPUPYIOT
YCTOWYUBBINA HAOOp ceM, KOTOpHI B 00001IeH-
HOM BHJI€ TIPE/ICTABICH B TaOIHIIE.
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Tabnuya
Cema “JIeHUBBI’ B CEMAHTHYECKON CTPYKTYpe MHOTO3HAYHBIX CJIOB
JleHuBEIN MemnurenbHbIit VBajieHb Yrpsmbiit Tyroagym KécTkuii,
TBEPIBIN
jona + + + + +
jahma + + +
kihnu + + +
kotka + + + +
konsa + + + +
sitked + + +
tohma + +
vanké + + + +

B npexacraBneHHOM ceMHOM Habope ‘Measnu-
TeNbHBIN U ‘yBaJleHb  OJIM3KHU U MEPEKpPbhIBAIOT B
3HAUMUTENILHOM cTeneHu Apyr apyra. Paznuna co-
CTOUT B OCHOBHOM B TOM, YTO ‘yBaJIeHb’ OpHEH-
TUpOBaHa 0osiee YETKO Ha HEKOTOPbIE XapaKTepH-
CTHKHU BHEUTHOCTU — HETMIOBOPOTINBOIO, IPOMO3/I-
KOT'0, KaK IIPaBUJIO, KPYITHOTO YEJIOBEKA.

KaxoBo MecTo JIEHUBOTO, JIOABIPSI B 3TOM PsAY,
KaK 3TU IMPU3HAKU CLEIUIFOTCS MEXIy COOOH,
€CTb JIM KaKasi-TO JIOTHKa pa3BUTUsA? DTO HE BCer-
Jla OYEBUIHO, OJTHAKO HEKOTOPbIE COOOpaKEHUS
MOXXHO BbICKa3aTb. @OpMUPOBAHME MTOHATHUSA ‘JIE-
HUBBIA TpeOyeT HEKOTOPOH aOCTpaKIMU, OHO HE
BU3YyaJIbHO, KaK HEYKJIKO)KUH, HE CTOJIb OJTHO3HAY-
HO, KaK MEJUIMTENbHBIN, U, MoKanyi, 6osee KoM-
IUIEKCHO, 4eM ynpsaMbIi. [ToaTtomy u crosuio oHo,
CKOpEE BCEro, B KOHIE LIEMOYKH CEMaHTUYECKO-
IO pPa3BUTHUS, BO BCSKOM Cilydae, NpsiMasi CLEIKa
MEIJIMTENIbHBIA — JICHUBBIM, HEYKIIIOKUN — Jie-
HUBBIM BIIOJIHE peajbHa. A BOT CBA3KAa JICHUBBIN
— yOpsIMBII HE CTOJIb OYEBUHA, XOTS HEKOTOPbIE
KOHTEKCTHBIE MPUMEPHI MOATBEPKIAIOT HAIUYUE
IIPU3HAKA YOPSAMCTBA MPH XapaKTEpPUCTUKE Oe3-
NnenbHUKA: juncisko ‘00 ymnpsiMoil, JICHHUBOU
nomanu’, kéntsikkd ‘NeHUBBIA YHPSMBIH, CBO-
€HpPAaBHbIN MaJIUUIIKA U JIP.

Her ogHO3Ha4HOrO OTBETA M Ha TO, KAKOE Ka-
YECTBO SIBJISIETCS] UCXOIHBIM B CBSI3KE JICHUBBIN —
6ecronkoBbid. C OHON CTOPOHBI, JEHTSIO HE XO-
YeTcsl He TOJBKO padoTaTh, HO U JyMaTh, U TOTJA
neHocTh nepBuyHa. C Apyroil cTopoHsl, OecTo-
KOBBIA HECHOCOOEH K paboTe, U B 3TOHM Joruye-
CKOH CBSI3K€ NEPBUYHA YMCTBEHHAs! HEMOJIHOLIECH-
HoCTh [4, 35].

OTUMONIOTUYECKUI ClIoBaph (PMHCKOTO SA3bIKA
[28], KOTOPBII IPUBOJUT YaCTh U3 MIPUBIICUEHHBIX
K CTarb€ HOMMHALUN, B ITUMOJIOTMYECKOM IIJIaHE

XapaKkTepu3yeT X Kak JECKPUNITUBHBIC, HE YIITy-
Onsisice nanee B mx pacmmdpoBky. OmHako 00-
palieHue K CEMHOMY aHalIu3y MpPEeCTaBICHHBIX
CJIOB Aa€T BOBMOXKHOCTh «IPOCJICAUTh ABUKCHUE
MBICJIM B aKT€ HOMHUHAIMH, YCIBIIIATh FOJI0C Ye-
JIOBEUECKON JTMYHOCTH, MO3HAIOLIEN U OCBaUBAIO-
mend mup» [3, 10], nHaye roBops, MOHITH MOTHUB
HOMMHAIIUU: TIOYEMY JUII UMEHOBAHHS O€3/elb-
HUKa HCIOIb30BAJIUCh UMEHHO TAKHWE OCHOBBI U
YeM OHM BbI3BaHbl. AHAJIU3 MOBTOPSIOIIETOCS Ha-
00pa ceM MO3BOJISIET BEIYWICHUTH OOLIHIA SACPHBII
AJIEMEHT, OOBEAUHSIONIUN WX, U BOCCTAHOBHUTH B
OOJBITMHCTBE CTyYaeB MPEIIECTBYIONINH, Oojee
PaHHUI 3Tall B CEMaHTUYECKOW JE€pUBALMU, BHY-
TpeHHto (Gopmy cioB. Tabmura, nmpuBeaEHHAS
BBIIIIE, MOKA3bIBAET, YTO BCEM MPEICTABICHHBIM
3/1eCb OCHOBaM MpHUCYyIIa B TOM WJIM UHOM BHJIE
XapaKTepUCTUKa ‘TBEPABIN, KECTKUN, HETHOKUINA:
3aMEp3IINH, 3aCThIBILINMI, CKPIOYEHHBIN OT X0JI0a
(manbIrel), 3aepeBeHeNbld (0 HOrax Mmocie J10Ji-
TOro CHJICHHUS), OJICJICHENBIN (HAMp., JOpOra Win
JBDKHS), Tyro (3aMoK), BSI3KMM (cMoJia Ha MO-
po3€e), KpUBOE Y3JI0BaTO€ HENOAATIMBOE JIEPEBO,
3aryCcTeBIINN (CKUCIIEE MOJIOKO M 3arycTeBIIas
MpocToKBamia). M3BecTHO, 4YTO accoluaTHUBHAs
CBA3b C TEM WJIM MHBIM CBOMCTBOM BEIIECTBA SIB-
JSIETCSl OTHUM U3 YHUBEPCAIBHBIX CIOCOOOB SI3bI-
KOBOH KOHLIETITyaJIM3allii BHYTPEHHEr0 MUpa ue-
noseka [4, 162]. OTu XapaKTEpUCTUKU TBEPIOTO U
HErruOKOTO JIOTHYHO U €CTECTBEHHO MEPEHOCITCS
Ha YBaJIbHSI, OTJIMYAIOIIETOCS MEJTTUTEIHHOCTBIO,
HEYKJIIOKECThIO, IPOMO3JIKOCTbIO, HETMOKOCTHIO
JBH>KEHUH. B cemMaHTHYeCKOW AepUBallMM MECTO
HOMUHAIIUK JIOABIPS, BUIUMO, HE Pa3BHBACTCS
HEMOCPEACTBEHHO M3 ‘TBEPAOrO M KECTKOro’, a
OMOCPEOBAHO CEMAHTUKOM ‘MEIIUTENbHBIN, HE-
TMOBOPOTJIUBBIM .
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B 5TOM KOHTEKCTE JIOTMYHO 10J1araTh, 4TO ceMa
‘ynpsiMBIN® KakK XapaKTepUCTUKAa MEHTaJbHBIX U
MIOBE/IEHYECKUX OCOOEHHOCTEN ueI0BEeKa BbIPOC-
Jla CaMOCTOSTEIbHO U3 XapaKTEPUCTUKHU CBOWCTB
OOBEKTOB KaK ‘TBEPIBIX, KECTKUX, HETUOKUX W,
TakuM 00pa3oM, EPBOHAYAILHO HE OBLIO MPSIMON
CLICTIKY JIEHUBBIN — YIIPSMBIH.

JlanpHenniee STUMOIOrHY€CKOE UCCIIEIOBAHUE
MO3BOJIIET CBS3aTh HOMMHALIMU CBOMCTB Bellle-
CTBa C MPOU3BOAALIMMU OCHOBAaMH, MapKUPYIO-
IIUMH MEJUIEHHOE, C PEOJOJIEHUEM COIIPOTHBIIE-
HUS IBUKEHHE, 1O TIOJTHON €ro OCTaHOBKH: MOJ3-
TH, TallUTh 32 COOON YTO-TO, MPOTHCKUBATHCS B
Y3KYIO LI€JIb, TEPETh, LICTIEHETD.

[Ipex e yem pa3bsICHUTH ITY NMO3ULINIO, TIPUBE-
1EM B KauecTBe (poHa pe3ysIbTaThl HALIEro HeOOb-
IIOT0 UCCIIENOBAHUS 110 HOMUHAIIMU TPYIOIIOOH-
BBIX B IPHOANTUHCKO-(PUHCKHX SI3BIKAX, K KOTOPO-
My OBLIO MpUBIIEYEHO O0JIee ABYX JECSATKOB CIOB
[6]. Oxa3anock, 4TO HOMHHAIIMU PAOOTIT UMEIOT
BTOPUYHBIN XapakTep U BOCXOAAT K HAMMEHOBA-
HUSIM, C OJHOM CTOPOHBI, TUHAMHYECKUX Ka4EeCTB
‘ObICTpBIN, OOMKHUM, SHEPTUYHBIN, C IPYrOH, 1Ty-
IIEBHBIX OCOOeHHOCTeH (‘yBIICUEHHBIN, CTpPACT-
HBI{, JKa/IHBIN ), KOTOPbIE STUMOJIOTUYECKH TECHO
CBSI3aHbI. BBIABHIIOCH, UTO B KOHEUHOM CUETE OHU
BOCXO/IAT K OCHOBAaM, MapKHPYIOLIUM ObICTpoOE,
pe3Koe, UHTEHCUBHOE JABIKEHHE — OT XOJbObI 10
yaapa wid nopsiBa BeTpa. Llenmouka cemaHTuue-
CKOT'0 pa3BUTHS BBIIVIAJIENA TaK: ‘ObICTpOE pe3Koe
IBIKEHHE  — ‘OBICTPBIN, SHEPTHYHBINA, CTpacT-
HBI® — ‘TpyA0II0OUBBIN

buH. topata, topostaa, ‘CEMEHUTb, TPUTO-
IbIBaTh, CTy4aTh HOTAaMH — Kapei. foppie ‘Obl-
CTpBIA" — “yCEpIIHBIN;

buH. kdpdtd ‘ObICTPO WATH, 1IAraTh’, Kaped.
‘JIETOHBKO YHApHUTh, CTYKHYTh — GuH. kdped
‘OBICTpBIN, OOWKHIA; IOPKU® — ‘pYKACTBIN, yMe-
JbIi; TPYIOIIOOUBBIIA;

¢buH. roimia ‘OuUTh, XJeCTATh, MBHIPATH, OpO-
car,’ — roima ‘OOWKHUH, XUBOW — roimakka
‘OBICTPBIi, TPOBOPHBI; paOOTAIINA’.

Kak Ha 3TOM (hOHE BBHIIVISAUT JIOTUKA PA3BUTHUS
CeMaHTUKHM ‘neHuBbIi’? [lpu aHanmse aHTOHU-
MUYHBIX KOHLENTOB JIOTUYHO PEKOHCTPYHPOBATH
YHUBEPCAJIBHYIO JIMHUIO CEMAaHTUYECKOTO pa3BU-
TUS: OT OBICTPOrO JBMXKEHUS K TPYHAOIIO0UBOMY,
a OT MEIJIEHHOI'0, COOTBETCTBEHHO, K JIECHUBOMY.
K otnenbHbIM m1aroyibHeIM (pUKcalusIM, OTMEUEH-
HBIM BBIIIE B CBS3U C MPEJCTaBICHUEM JIEKCHYE-
CKUX THE3M, N00aBUM el HEKOTOpbIe IaHHBIE,
MOATBEPKIAIOIINE BHIABUHYTHIN TE3HC:

Juntti: duH. juntata ‘mMenneHHo Opectu, mMea-
JIEHHO JAenaTh’, juntia ‘0 MEIJIEHHOM, MPUYUHS-
roreit 60sb xonp0e uiu pabore’, Kapen. junnata
‘TSHYTb, TAIIUTh MEIJICHHO, C TpyAoM . OueBu-
HO, B 3TOM K€ psiny (uH. juntelehtaa ¢ ceMaHTH-
KON ‘CONpPOTHUBIATHCS, MPOTUBUTHCS, YIPSIMUTh-
cs’, TIe uzaest TSHKEIOro ABUKEHUS BBIHOCHUTCS C
(U3MYECKOTO YPOBHS HA MEHTAIBHBIIA;

Jdahmd: Qun. jdhmettyd, jdhmetd ‘3acTbITb,
3aKOYCHETh, 3aTBEPICTh, 3aJICPEBEHETDH , jdhmid
‘MeJUINTh, ONa3/bIBaTh’, Kapel. jahmistyé ‘3a-
CTBITb, OIIETICHETh, 3aMEPETh;

Kihnu: owun. kihnata, kihnuta * nenatb MeIeH-
HO, C HATyroW, My4YUTENbHO; kihnata, kihnuttaa
‘TAIllUTh, BOJIOYHTH; TEPETh, HATUPATh; CKPECTH,
naparnars’, Kapel. kihnuuttoa ‘inecTuch, easa Ie-
penBurasi HoTd; TIHYTh, TAIIUTh C TPYAOM, PHIB-
KaMH’;

Kotka: ¢un. kotkautua ‘3actpeBaTb, yBs-
3aTh, NpUIUNaTh’, kotjottdd ‘Opectu, ¢ Tpy-
JIOM TI€PECTaBIISAS HOTHU

Konsd: ¢un. konsid, kontid, xapen. kontitd,
kontsotted ’nBUTATHCS MEIJICHHO, TOJI3TH, TIEpe-
JIBUTAThCSl Ha 4YeTBEpeHbKax’, GpuH. konttyyttdd
‘C TPYAOM KOBBUISTH , Kapell. kOoncistyé ‘3acTbITb,
OIIETICHETH (HaIp., OT X0J10/1a’); CKPIOUUTHCS; OJ1e-
PEBEHETH

Viinkd: dwun. vingdtd, vengata ‘UnTH C TPYIOM;
CIIOPUTD, COMPOTUBIIATECSA , Vinkid ‘CxXUMaTh, Na-
BHUTb, CTUOATH’, Vinkeyksissd ‘ObITh BTUCHYTBIM B
y3KyIO ILeJib’, CM. TaKkKe Hapeuue vdngelld ‘Ha-
CHJIBHO .

Bynyun neckpuUNTUBHBIMH, IJIarojibHbBIE OC-
HOBBI XapaKTEPU30BATHCh MHOTO3HAYHOCTHIO, U
pa3Hble HMCXOIHBIC 3HAUYEHUS TAaKOW MHOTO3HAY-
HOM MPOM3BOIAIICH OCHOBHI BEIH K Pa3HbIM Jie-
PUBAIIMOHHBIM TIOCIIEACTBHUSAM: B OJHOM CIIy4ae K
XapaKTePUCTUKE MEIUTUTEIBHOTO B JBM)KECHUSIX,
HEYKIIIOXKET0, B JPYTOM — YIPSIMOTO, CBOCHPAB-
HOTO. BBIABICHHAs 3aKOHOMEPHOCTh CEMaHTHUYe-
CKOH 9BOITIOIIMY MMeeT 0€3yCIOBHBIN STHMOJIOTH-
YeCKUU MOTeHIINA, TIpejiaras HeKuii OpueHTUp B
MOUCKAX NCTOKOB Ha3bIBAHUSI.

O0cy:xneHue n 3aKJIKYeHHE

Takum oOpa3om, HOMHHALMU O€31EILHUKOB,
KaK, BIPOYEM, M MHOTHX JPYTUX JMYHOCTHBIX
XapaKTepUCTUK 4YEJIOBEKa, HOCAT B NPUOANTHIA-
CKO-(DMHCKHX sI3bIKaX BTOPUYHBINA Xapakrep. [Ipu
3TOM OHH BBICTYNAIOT KaK OMH U3 KOMIIOHEHTOB
MOJMCEMAaHTHUYHOTO CJIOBa, HAapsiy C ceMeMa-
MU  ‘MEIJIUTENbHBIN’, ‘yNpsMBbIi’, ‘HEYMHBIN .
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Hepapxusg ux He A0 KOHIA sicHa. Bumumo, oHu
HWCIBITHIBAIM B3aMMHOE BJIMSHUC, CEMa ‘JICHU-
BB’ coueTaer B ceOe MPU3HAKK MEJIUTEIIHHO-
CTH, YIPSIMCTBA, B KAKOM-TO CTETNIEHU U ITyTOCTH.
B ux ocHOBe BBIUJICHWICS OOIIUI SACPHBINA dIie-
MEHT, XapaKTepU3YIOIIUA CBOWCTBO BEIIECTBA!
TBEPIBIN, )KECTKUM, TYTOM, TIIOTHBIN, YTO BIOJIHE
YKJIaIbIBACTCSI B YHUBEPCAIBHBIN CIIOCOO POXKIe-
HHUSI HOMMHAIMW, ONMUCHIBAIONIUX BHYTPEHHUM
Mup 4yesnoBeka. Cama ke XapaKTepUCTHUKA Bellle-
CTBa HANpSAMYI) COOTHOCUTCSI C DJIaroJbHBIMHU
OCHOBaMH, MapKUPYIOIIMUMH MEIJIEHHOE, COMps-
JKEHHOE€ C MPEOJOJCHUEM MPENSATCTBUU JBHKE-
HUE, WIN JaKe €ro MOJTHOE 3aBEPILICHUE, B CBSI3H C
YeM TMO3BOJUTEIHHO PEKOHCTPYHUPOBATh B OCHOBE
MIPOTOTUMTUYECKYIO (MCXOAHYI0) CEMAHTUKY JIBU-
xeHus. KocBeHHBIM 00pa3oM IpeioKeHHAs JIH-
HHSI CEMAHTUYECKOTO Pa3BUTHUS MOATBEPKAACTCA
AHTOHUMUYECKMMH HOMUHALUAMHU TPYIAL, BO3-
HUKIIMMHA B KOHEUHOM HTOI'C U3 IJIarOJbHBIX OC-
HOB, 0003HAYAIONTUX OBICTPOE, PE3KOE JIBIKCHHUE.

BrisiBnennas nmapaaurMa 3aJaeT HarpaBlIeHUE
JnanpHenIemMy aHaiausy. Jlejo B TOM, 4TO MOMH-
MO WMCHOBAaHWM, BO3SHHMKIINX Ha OCHOBE HCXO.-
HOM CEMaHTUKH ‘TBEPABIU, KECTKUM, MIOTHBINA ,

CEMaHTHUYECKOe TOoJIe ‘JICHUBBIN BKIIOYAET Iie-
Jyro rpynny HoMuHauui (¢uH. hokked, kutale,
kdhld, lelvd, lemetti, luuratti, lorppi, lotka,
l6tvikkd, notka, veteld, vetkd w np.), KOTOpbIe
TOYKE BBIPAKEHBI IMOJTMCEMAHTUYHBIMH CIIOBAMU,
OJTHAKO B UX CEMAHTUYECKOHN CTPYKType MPUCYT-
CTBYeT siIepHas cema, BbIpakaromlas >XHUIKOE,
TATYyYee COCTOSHHWE BEIIEeCTBA WIIM XapaKTepPH-
3yloliee mpeaMeTbl Kak OecopMeHHbIe, MsIT-
KM€ U MOJJAI0NINecs] CTUOaHUI0: psOas Koxa,
KUJKOE 00JI0TO, CNaObIi y3el, MATKOE YKUJIKOE
TECTO WU Kaia, ciabbiii kode mim 00e3KUpeH-
HOEe MOJIOKO. COOTBETCTBEHHO, MPUMEHUTEILHO
K YeJIOBEKYy OHHU XapaKTEepHU3yIOT €ro Kak BsJIO-
ro, HUHEPTHOTO, O0E3BOJIILHOTO, a eIlé OONTIUBO-
ro u jeHuBoro. [lo cyTu nena, mepen HaMH PsiJT
HOMUHAIUH, 0a3UPYIOMIMXCS HA Uee ‘MIATKUN,
KOTOPBIA, BO-MEPBBIX, KOCBEHHO MOATBEPKIa-
€T TPaBUJILHOCThH BBIJCICHUS CEPUU, OCHOBAH-
HOM HA AHTOHMMHYHOM IMpPHU3HAKE ‘TBEPJbBIN .
Bo-BTOpBIX, BBIPHCOBBIBAIOTCS HECKOJIBKO pa3-
HBIE HCXOJHBIC TPAKTOBKH 00pa3a JICHTSSI: B TIep-
BOM CJIyyae aKTHBHOE HexelaHue paboTraTh, BO
BTOPOM — OTCYTCTBUE JKU3HEHHBIX CHII, JHEPTUU
TSt paOOTHI.

Cnucok cokpameHnii

BEIIC. — BETICCKHH SI3BIK, Kapesl. — KapeNIbCKHUH SI3BIK, JIMBB. — JINBBUKOBCKOE HAPEUNE KapEIbCKOTO SI3bIKa, COOC.-Kapel. —
COOCTBEHHO KapelbCKOE Hapedne KapeabCKOoro s3bIKa, (prUH. — QUHCKUIT A3BIK.
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